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CONSEIL DE LA REGION
DE BRUXELLES-CAPITALE

BRUSSELSE
HOOFDSTEDELIJKE RAAD

SESSION ORDINAIRE 1989-1990

22 JUIN 1990

GEWONE ZITTING 1989-1990

22 JUNI 1990

PROJET D'ORDONNANCE

portant creation d'un Service d'incendie
et d'aide medicale urgente

de la Region de BruxeIles-Capitale

ONTWERP VAN ORDONNANTIE

houdende oprichting van de Brusselse
Hoofdstedelijke Dienst voor Brandweer

en Dringende Medische Hulp

EXPOSE DES MOTIFS MEMORIE VAN TOELICHTING

Mesdames, Messieurs, Dames en Heren,

Suite & I'article 48 de la loi speciale du 12 janvier
, 1989 relative aux institutions bruxelloises, les com-
petences du Conseil et du College de I'Agglomera-
tion bruxelloise sont exercees respectivement par Ie
Conseil de la Region de BruxeIles-Capitale et par
1'Executif.

Dans la declaration politique de 1'Executif de la
Region de BruxeIles-Capitale, plusieurs reorganisa-
tions sur Ie plan du fonctionnement de 1'Agglomera-
tion ont ete avancees. Ainsi, Ie regroupement des
activites de 1'Agglomeration en deux services impor-
tants a ete annonce.

Dans la situation actuelle il y a, en effet, des
services aux missions divergentes : des entites aux
structures, aux modes de travail et aux habitudes fort
differentes sont regroupes a. 1'Agglomeration. Cette
constatation a elle seule nous fait supposer que des
structures qui tiennent mieux compte du caractere
propre des diverses missions seraient de nature a
assurer un meilleur fonctionnement.

La nature et la formation du personnel, les besoins
et les aspects de 1'organisation sont totalement diffe-
rents lorsqu'il s'agit de prevention d'incendie et de
lutte contre 1'incendie, d'aide medicale urgente et de
1'enlevement des immondices.

Ingevolge artikel 48 van de bijzondere wet van
12 januari 1989 betreffende de Brusselse instellingen
worden de bevoegdheden van de Raad en van,het
College van de Brusselse Agglomeratie uitgeoefend,
respectievelijk door de Brusselse Hoofdstedelijke
Raad en de Executieve.

In de beleidsverklaring van de Brusselse Hoofd-
stedelijke Executieve werden verschillende reorgani-
saties op het vlak van de agglomeratiewerking in het
vooruitzicht gesteld. Zo werd de hergroepering van
de activiteiten van de Agglomeratie in twee belang-
rijke diensten aangekondigd.

In de huidige situatie zijn er immers diensten met
uiteenlopende opdrachten : entiteiten met erg van
elkaar verschillende structuren, werkwijzen en ge-
woonten, zijn in de Agglomeratie samengebracht.
Deze vaststelling alleen al laat veronderstellen dat
structuren die beter rekening houden met de eigen-
heid van de verschillende opdrachten, een betere
working mogelijk zouden maken.

De aard en vorming van het personeel, de behoef-
ten en de organisatorische aspecten liggen totaal
verschillend bij brandvoorkoming en brandbestrij-
ding, bij het verstrekken van dringende medische
hulp en bij het ophalen van huisvuil.
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Les services d'aide, a savoir les services sociaux et
administratifs, les services d'information et de docu-
mentation doivent done s'orienter vers des activites
fort diverses et s'adapter a des circonstances diver-
gentes.

Des lors, il est propose pour ces missions de creer
des organismes d'interet public d'une part pour Ie
service d'incendie et 1'aide medicale urgente et d'au-
tre part, pour la proprete publique. U s'agirait done
de deux services distincts, de deux pararegionaux,
comportant egalement Ie personnel des services
d'aide. Cette possibility est offerte par 1'article 5 de la
loi speciale du 12 janvier 1989.

La preference est donnee a la creation d'orga-
nismes d'interet public de type A, prevus par la loi
du 16 mars 1954. Ce type de parastatal (in casu :
pararegional) repond Ie mieux a 1'esprit de la loi du
12 janvier 1989 parce que dans ce cas :

— Ie parastatal est directement soumis a 1'autorite du
Ministre et/ou du Secretaire d'Etat competent
(competence de gestion);

— Ie pro jet de budget est etabli par Ie Ministre et/ou
Secretaire d'Etat responsable et approuve par Ie
Conseil (de la Region de Bruxelles-Capitale);

— les comptes sont etablis sous 1'autorite du Ministre
et/ou Secretaire d'Etat competent, ensuite soumis
au Conseil (de la Region de Bruxelles-Capitale);

— Ie controle financier et budgetaire se fait par Ie
Ministre des Finances assiste par les Inspecteurs
des Finances.

En vertu de 1'article 5 de la loi precitee, il
appartient a 1'Executif de fixer les modalites du
transfer! des biens, droits et obligations de PAgglome-
ration afferents a 1'exercice des competences transfe-
rees a ces organismes.

La presente ordonnance a uniquement pour but de
creer Ie pararegional. Les autres modalites d'execu-
tion (transfert de personnel, de, biens et de moyens,
description des taches specifiques) seront reglees par
1'Executif.

Etant donne que la Region dispose de la possibi-
lite de creer des organismes publics, ceux-ci peuvent
deroger egalement au statut strict prevu par la loi du
16 mars 1954. Quelques specificites doivent etre
introduites permettant :
— 1'etablissement de statuts speciaux, compte tenu

de profession exercee (p. ex. charges de cours);

De ondersteunende diensten — denken we hier
o.m. aan de sociale en administratieve diensten, de
diensten voor informatie en documentatie — moeten
zich dus richten naar zeer verschillende personen en
activiteiten en zich aanpassen aan erg uiteenlopende
omstandigheden.

Daarom wordt voorgesteld voor deze opdrachten
instellingen van openbaar nut op te richten enerzijds
voor de brandweer en de dringende medische hulp en
anderzijds voor de openbare reiniging. Dus twee
afzonderlijke diensten, twee pararegionalen, waarbij
ook het daarbij behorend personeel van de ondersteu-
nende diensten wordt ondergebracht. De mogelijk-
heid om dit te doen is voorzien in artikel 5 van de
bijzondere wet van 12 januari 1989.

De voorkeur wordt gegeven aan de oprichting van
instellingen van openbaar nut van het type A, voor-
zien bij de wet van 16 maart 1954. Dit type van para-
statale (in casu : pararegionale) beantwoordt het
meest aan de geest van de wet van 12 januari 1989,
omdat bij dit type :
— de parastatale rechtstreeks onderworpen is aan het

gezag van de bevoegde Minister en/of Staatssecre-
taris (beheersbevoegdheid);

— het ontwerp van begroting wordt opgemaakt door
de verantwoordelijke Minister en/of Staatssecreta-
ris en goedgekeurd door de (Hoofdstedelijke)
Raad;

— de rekeningen worden opgemaakt onder het gezag
van de bevoegde Minister en/of Staatssecretaris en
nadien voorgelegd aan de (Hoofdstedelijke)
Raad;

— de financiele en begrotingscontrole gebeurt door
de Minister van Financien hierin bijgestaan door
de Inspecteurs van Financien.

Het is, ingevolge artikel 5 van voornoemde wet,
de bevoegdheid van de Executieve om de modalitei-
ten te bepalen van de overdracht aan die instellingen
van de goederen, rechten en verplichtingen van de
Brusselse Agglomeratie, die verband houden met de
uitoefening van de bevoegdheden die hun worden
overgedragen.

Onderhavige ordonnantie heeft enkel de bedoe-
ling de pararegionale op te richten. De verdere
uitvoeringsmodaliteiten (overdracht van personeel,
van goederen en middelen, omschrijving van wat
specifieke taken zijn) zullen door de Executieve
worden vastgelegd.

Vermits het Gewest de mogelijkheid heeft open-
bare instellingen op te richten, kunnen zij ook afwij-
ken van het strikt in de wet van 16 maart 1954
voorziene statuut. Er dienen enkele specificiteiten
ingevoerd :
— waardoor bijzondere statuten mogelijk zijn gelet

op het type van uitgeoefend beroep (bijv. lesge-
vers);
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— d'etablir une comptabilite commerciale compte
tenu des activites quelquefois commerciales du
service d'incendie (p. ex. missions speciales de
protection, location de materiel).

L'avis du Conseil d'Etat a ete suivi en grande
ligne.

Dans Ie commentaire des articles les raisons ont
ete evoquees ce qui n'a pas ete suivi dans certains cas.

Par ailleurs et en ce qui concerne 1'aspect formel,
1'Executif ne peut se rallier a 1'observation de la
section de legislation qui concerne 1'arrete de presen-
tation de 1'avant-projet d'ordonnance, en particulier
Finterpretation restrictive qui est donnee a Parti-
cle 41, §2, de la loi speciale du 12 janvier 1989
relative aux institutions bruxelloises qui empecherait
les secretaires d'Etat regionaux de presenter un tel
avant-projet et de contresigner son arrete de presen-
tation.

L'examen des travaux preparatoires de la loi
speciale du 12 janvier 1989 indique, sans equivoque
possible, que I'intention du legislateur a ete d'attri-
buer aux secretaires d'Etat regionaux un statut
comparable a celui des secretaires d'Etat nationaux •
tel qu'il est defini par 1'article 91bis de la Constitution
(Expose des motifs, Doc. Parl., Senat, session ord.
1988-1989, n° 514-1, pp. 13 et 14; rapport au Senat,
Doc. Pad., op. cit., n° 514-2, pp. 7 et 118 a 122;
rapport de la Chambre, Doc. Pari., Ch., sess. ord.
1988-1989, n0 661/4, pp. 56, 57). II a meme ete precise
que les secretaires d'Etat regionaux font done partie
du pouvoir executif bruxellois sensu lato, pour ce qui
concerne leur responsabilite politique, on peut, b titre
de comparaison, leur appliquer mutatis mutandis, ce
qui a etc dit en 1970, lors de 1'insertion de 1'arti-
cle 91bis de la Constitution : Ie Secretaire d'Etat est
un ministre b 1'egard des Chambres et de 1'exterieur; ^
1'interieur du gouvernement il est un sous-ministre
(rapport a la Ch., op. cit., p. 57).

B y a lieu, par consequent, de renvoyer la section
de legislation aux avis qu'elle a emis les 2 et 21 mars
1972, sur 1'avant-projet d'arrete royal relatif aux
secretaires d'Etat, qui avait pour objet d'executer
1'article 91bis de la Constitution, et d'ou il ressort
qu'hors limitations specialement prevues par Ie
Constituant (ou, en I'occurrence, Ie legislateur spe-
cial), les secretaires d'Etat puisent directement dans.
la Constitution (ou, en I'espece, dans la loi speciale)
toutes leurs attributions et que 1'attribution d'une
competence a un secretaire d'Etat implique automati-
quement 1'attribution du contreseing en relation avec
cette competence. En d'autres termes, lorsque Ie
ministre auquel Ie sectretaire d'Etat est adjoint lui
attribue une competence, en execution de 1'article 41,
§ 2, al. 2, in fine, de la loi speciale du 12 janvier 1989,
cela implique 1'attribution du pouvoir de presenter,

— waardoor het houden van een handelsboekhou-
ding mogelijk wordt, gelet op de soms commer-
ciele activiteiten van de brandweer (bijv. speciale
bewakingsopdrachten, verhuren van materiaal).

Het advies van de Raad van State werd in grote
mate gevolgd.

In de toelichting bij de artikelen worden de
redenen aangehaald waarom dat in bepaalde gevallen
niet gebeurde.

Bovendien en wat betreft het formele aspect, deelt
de Executieve de mening niet van de afdeling wetge-
ving omtrent het indieningsbesluit van het voor-
ontwerp van ordonnantie, inzonderheid de restric-
tieve interpetatie van artikel 41, § 2 van de bijzondere
wet van 12 januari 1989 met betrekking tot de Brus-
selse instellingen, die de regionale staatssecretarissen
ertoe zou beletten een dergelijk vorontwerp in te
dienen en het uitvoeringsbesluit ervan mede te onder-
tekenen.

Uit het onderzoek van de voorbereidende werken
van de bijzondere wet van 12 januari 1989 blijkt
duidelijk dat het de bedoeling van de wetgever was,
de regionale staatssecretarissen een statuut te verle-
nen dat vergelijkbaar is met dit van de nationale
staatssecretarissen zoals bedoeld in artikel 91bis van
de Grondwet (Memorie van toelichting, Parl. Dok.
Senaat, gewone zit. 1988-1989, nr. 514-1, pp. 13 en
14, bericht aan de Senaat, Parl. Dok. op. cit. nr. 2
514-2, pp. 7 en 118 t/m 122; bericht aan de Kamer,
Pari. Dok. Kamer, gewone zit. 1988-1989, nr. 661-4).
Er werd zeifs bepaald dat de regionale staatssecreta-
rissen dus deel uitmaken van de Brusselse uitvoe-
rende macht sensu lato en dat, met betrekking tot hun
politieke verantwoordelijkheid, kan op hen mutatis
mutandis, worden toegepast wat in 1970 bij de invoe-
ging van artikel 91bis in de Grondwet, is gezegd :
voor de Kamers en voor de buitenwereld is de Staats-
secretaris een minister; binnen de Regering is hij een
onderminister (bericht aan de Kamer, op. cit. P. 57).

De afdeling wetgeving dient dus te worden verwe-
zen naar haar advies van 2 en 21 maart 1972 over het
voorontwerp van koninklijk besluit met betrekking
tot de staatssecretarissen die bedoeld was in uitvoe-
ring van artikel 91bis van de Grondwet. Uit dit advies
blijkt dat de staatssecretarissen hun bevoegdheden
rechtstreeks uit de Grondwet (of in het onderhavige
geval uit de bijzondere wet) halen, behalve voor
speciaal door de Grondwet voorziene beperkingen (of
hier door de speciale wetgever) en dat het verlenen
van een bevoegdheid aan een staatssecretaris automa-
tisch het recht van medeondertekening in verband
met deze bevoegdheid impliceert. Met andere woor-
den, wanneer de minister aan wie de staatsecretaris is
toegevoegd, hem een bevoegdheid verleent in uitvoe-
ring van artikel 41, § 2, lid 2 in fine van de bijzondere
wet van 12 januari 1989, is de staatssecretaris gemach-
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conjointement avec Ie ministe, un avant-projet d'or-
donnance et de la contresigner (les opus cites ont ete
publics in Adm. publ. trim., 1987, pp. 275 et suiv.).

Le paragraphe 4 de Particle 41 de la loi speciale
renforce encore cette interpretation en precisant que
les secretaires d'Etat regionaux sont responsables
devant le conseil dans les memes conditions que les
membres de 1'Executif.

tigd een voorontwerp van ordonnantie samen met de
minister in te dienen en mede te ondertekenen (de
adviezen werden in Adm. pilbl. trim. 1987, pp. 275 en
volgende gepubliceerd).

Paragraaf 4 van net artikel 41 van de bijzondere wet
bevestigt deze interpretatie door te bepalen dat de
gewestelijke staatssecretarissen voor de raad ver-
antwoordelijk zijn onder dezelfde voorwaarden als de
leden van de Executieve.

COMMENTAIRE DES ARTICLES TOELICHTING BIJ DE ARTIKELEN

Le chapitre 1" comporte les dispositions generales.
L'article 1" stipule que cette ordonnance regle une
matiere visee par Particle Wquater de la Constitu-
tion, a savoir une matiere regionale.

L'article 2 precise ce qu'il faut entendre dans le
texte de Pordonnance par la loi speciale et loi d'agglo-
meration.

Le premier paragraphe de Particle 3 stipule qu'un
organisme d'interet public, un pararegional est cree.
L'alinea 2 prevoit la personnalite juridique propre de
ce pararegional. Le paragraphe 2 rend la loi du
16 mars 1954 relative au controle de certains organis-
mes d'interet public, applicable a ce pararegional en
le classant dans la categorie A.

L'article 4 indique quelles competences sont
confiees au pararegional.

Le Service d'incendie est un service professionnel
de la classe X, qui ressort sous la legislation du
31 decembre 1963 relative a la protection civile.

La mission du Service d'incendie a ete decrite
precisement par une reference formelle a la loi du
26 juin 1971. L'avis du Conseil d'Etat n'est done pas
suivi.

II s'agit des competences qui sont transferees a
P Agglomeration en vertu de Particle 4, § 2, 3° et 4° de
la loi du 26 juillet 1971 organisant les agglomerations
et les federations de communes et qui sont exercees
par le Conseil et 1'Executif en vertu de Particle 48 de
la loi speciale du 12 janvier 1989.

Au chapitre II nous trouvons les articles relatifs a
la gestion, au controle et aux competences.

L'article 5 est repris dans cette ordonnance pour
indiquer'de facon evidente que des regles generales et
particulieres relatives au fonctionnement du parare-
gional seront reglees par des arretes de 1'Executif.

In hoofdstuk I worden de algemene bepalingen
opgenomen. Zo bepaalt artikel 1 dat deze ordon-
nantie een aangelegenheid regelt bedoeld bij arti-
kel 107quater van de Grondwet, nl. een gewestelijke
aangelegenheid.

Artikel 2 geeft een omschrijving van wat in de
verdere tekst van de ordonnantie dient verstaan onder
bijzondere wet en agglomeratiewet.

Artikel 3 bepaalt in zijn eerste paragraaf dat er
een instelling van openbaar nut wordt opgericht, een
pararegionale. De tweede alinea voorziet in de eigen
rechtspersoonlijkheid van deze pararegionale. De
tweede paragraaf maakt de wet van 16 maart 1954
betreffende de controle op sommige instellingen van
openbaar nut, toepasselijk op deze pararegionale en
catalogeert haar onder de categorie A.

In artikel 4 wordt aangegeven weike bevoegd-
heden aan de pararegionale worden toevertrouwd.

De Brandweerdienst is een beroepsdienst van cate-
gorie X en valt onder de wetgeving van 31 december
1963 op de civiele bescherming.

De opdracht van de Brandweerdienst werd precies
omschreven door uitdrukkelijk te verwijzen naar de
wet van 26 juni 1971. De opmerking van de Raad van
State werd daarom niet gevolgd.

Het gaat hier over de bevoegdheden die ingevolge
artikel 4, § 2, 3° en 4° van de wet van 26 juli 1971,
houdende organisatie van de agglomeraties en federa-
ties van gemeenten, aan de agglomeratie zijn overge-
dragen en ingevolge artikel 48 van de bijzondere wet
van 12 januari 1989 door de Raad en de Executieve
worden uitgeoefend.

In hoofdstuk II vinden we de artikelen omtrent het
beheer, de controle en de bevoegdheden.

Artikel 5 werd in deze ordonnantie opgenomen
om duidelijk te maken dat algemene en bijzondere
regelen in verband met de working van de pararegio-
nale bij besluiten van de Executieve zullen geregeld
worden.
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La loi du 16 mars 1954 relative au controle de
certains organismes d'interet public est d'application
et limite done la delegation donnee a 1'Executif. II ne
parait done pas necessaire de preciser cette delega-
tion.

L'article 6 stipule qu'au point de vue technique et
operationnel, la gestion journaliere est assuree par
1'officier-chef de service. Cette gestion est prevue
dans 1'article 1" de 1'arrete royal du 8 novembre 1967
relatif a 1'organisation des services d'incendie commu-
naux et regionaux et a la coordination de 1'aide en cas
d'incendie en temps de paix.

En outre, cette gestion est exigee pour un service
qui intervient presque uniquement en cas de situation
d'urgence.

La gestion journaliere au point de vue administra-
tif et financier est assuree par un fonctionnaire
dirigeant et un fonctionnaire dirigeant adjoint, appar-
tenant a un role Unguistique different, comme prevu
dans 1'article 36, § 2 de la loi du 16 juin 1989, portant
diverses reformes institutionnelles.

L'officier-chef de service est soit fonctionnaire
dirigeant, soit fonctionnaire dirigeant adjoint. Cette
regle n'apparatt pas, si 1'avis du Conseil d'Etat aurait
ete suivi.

L'article 7 prevoit la possibility de tenir une
comptabilite commerciale, ce qui est necessaire pour
certaines activites commerciales.

Le chapitre III et IV comporte les dispositions
relatives au personnel, leur organisation, leur cadre,
leur statut et leur regime de pension ainsi que les
moyens du pararegional.

Tenant compte des conditions concernees dans la
loi speciale, 1'article 8 prevoit que 1'Executif deter-
mine le cadre du personnel, le statut du personnel et
les modalites de transfert.

L'Executif fixe le statut administratif et pecuniaire
moyennant 1'accord du Ministre du Gouvernement
central competent pour la fonction publique, confor-
mement a 1'article 13, § 6, de la loi speciale du 8 aout
1980.

Dans certains cas, 1'engagement du personnel
contractuel est prevu. Les taches specifiques seront
detaillees dans un arrete d'execution de 1'Executif.

Ainsi que le constate le Conseil d'Etat, la loi du
20 fevrier 1990 relative aux agents des administrations
et de certains organismes d'interet public, n'est pas
applicable aux Regions en ce qui concerne 1'engage-
ment du personnel contractuel.

De wet van 16 maart 1954 met betrekking tot de
controle op sommige instellmgen van openbaar nut is
van toepassing en beperkt dientengevolge de delega-
tie gegeven aan de Executieve. Het blijkt dus niet
nodig deze delegatie nader te bepalen.

Het artikel 6 bepaalt dat op technisch en operatio-
neel gebied de dagelijkse leiding wordt waargenomen
door de officier-hoofd van dienst. Deze eenhoofdige
leiding is voorzien in artikel 1 van bet koninklijk
besluit van 8 november 1967 omtrent de organisatie
van de gemeentelijke en gewestelijke brandweer-
diensten en coordinatie van de hulpveriening in geval
van brand in vredestijd.

Deze eenhoofdige leiding is bovendien vereist
voor een dienst die bijna uitsluitend in noodsituatie
optreedt.

De dagelijkse leiding op administratief en finan-
cieel gebied wordt waargenomen door een leidend
ambtenaar en een adjunct-leidend ambtenaar die tot
een verschillende taalgroep dienen te behoren, zoals
voorzien in artikel 36, § 2 van de wet van 16 juni 1989,
houdende diverse institutionele hervormingen.

De officier-hoofd van dienst is ofwel leidend
ambtenaar ofwel adjunct-leidend ambtenaar. Deze
regel zou niet blijken, indien het advies van de Raad
van State zou gevolgd worden.

Artikel 7 voorziet in de mogelijkheid om een
handelsboekhouding bij te houden, wat nodig kan
zijn voor bepaalde commerciele activiteiten.

In hoofdstuk III en IV worden de bepalingen
samengebracht omtrent het personeel, hun regeling,
hun kader, hun statuut en pensioenregeling en de
middelen van de pararegionale.

In artikel 8 wordt voorzien dat de Executieve het
personeelskader, het personeelsstatuut en de over-
gangsmodaliteiten vastlegt, rekening houdend met de
bepalingen hieromtrent in de bijzondere wet.

Het administratief en geldelijk statuut wordt door
de Executieve vastgesteld, na goedkeuring door de
Minister van de centrale regering bevoegd voor het
openbaar ambt, in overeenstemming met artikel 13,
§ 6, van de bijzondere wet van 8 augustus 1980.

In bepaalde gevallen kunnen contractuele perso-
neelsleden worden aangeworven. De specifieke taken
zullen in een uitvoeringsbesluit van de Executieve
omschreven worden.

Zoals blijkt uit het advies van de Raad van State is
de wet van 20 februari 1990, betreffende het perso-
neel van de overheidsbesturen en van sommige instel-
lingen van openbaar nut, niet van toepassing op de
Gewesten in verband met deze aanwerving van
contractuelen.
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Pour Ie Service d'incendie, nous pensons ici par
exemple a des enseignants ou des techniciens haute-
ment qualifies.

En outre dans cet article une derogation est
prevue dans Ie regime de mobilite des agents.

L'article 9 prevoit la possibility de rendre Ie
regime de pension des fonctionnaires de 1'Etat appli-
cable aux agents du pararegional. II va de soi qu'il ne
s'agirait que des agents statutaires et non pas des
agents contractuels.

L'article 10 reprend les moyens dont Ie pararegio-
nal peut disposer pour exercer ses activites.

II n'est pas possible d'enumerer toutes les lots qui
prevoient des possibilites de subventionnement. On
n'a done pas suivi 1'avis du Conseil d'Etat.

Enfin Particle 11 prevoit que la date de 1'entree en
vigueur sera fixee par 1'Executif.

Le Ministre-President,

Ch. PICQUE

Le Ministre des Finances, du Budget, de la
Fonction publique et des Relations exterieures,

J.CHABERT

Le Secretaire d'Etat a la Region de Bruxelles-
Capitale,

V. ANCIAUX

Voor de Brandweerdienst denken we hier bijvoor-
beeld aan lesgevers of sterk gespecialiseerde technie-
kers.

Bovendien wordt in dit artikel in een afwijking
voorzien van de mobiliteitsregeling voor ambtenaren.

In artikel 9 wordt in de mogelijkheid voorzien om
de pensioenregeling voor staatsambtenaren toepasse-
lijk te maken op de personeelsleden van de pararegio-
nale. Uiteraard wordt in dit verband enkel gedacht
aan statutair aangeworven personeelsleden en niet
aan de eventueel contractueel aangeworven perso-
neelsleden.

In artikel 10 worden de middelen aangehaald
waarover de pararegionale kan beschikken om haar
werkzaamheden uit te oefenen.

Het is niet mogelijk alle wetten op te sommen die
betoelagingsmogelijkheden voorzien. Er werd op dat
punt dus niet tegemoetgekomen aan de opmerking
van de Raad van State.

Artikel 11 bepaalt tenslotte dat de datum van in-
werkingtreding door de Executieve zai worden vast-
gesteld.

De Minister-Voorzitter,

Ch. PICQUE

De Minister van Financien, Begroting, Openbaar
Ambt en Externe Betrekkingen,

J.CHABERT

De Staatssecretaris voor het Brusselse Hoofdste-
delijk Gewest,

V. ANCIAUX
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AVANT-PROJET D'ORDONNANCE
SOUMIS A L'AVIS

DU CONSEIL D'ETAT

VOOR-ONTWERP VAN ORDONNANTIE
ONDERWORPEN AAN HET ADVIES

VAN DE RAAD VAN STATE

Avant-projet d'ordonnance portant creation
dii Corps bruxellois de la Lutte contre rincendie,

de Sauvetage et d'Aide Medicate Urgente

Voor-ontwerp van ordonnantie houdende oprichting
van het Brussels Korps voor Brandweer,

Redding en Dringende Medische Hulp

L'Executif de la Region de Bruxelles-Capitale,

Sur proposition du Ministre des Finances et du Budget, de la
Fonction publique et des Relations exterieures et sur 1'initiative du
Secretaire d'Etat ayant la lutte contre 1'incendie et 1'aide medicale
urgente dans ses attributions,

ARRETE:

Le Ministre-President est chargfi de presenter au Conseil de la
Region de Bruxelles-Capitale, au nom de 1'Executif de la Region de
Bruxelles-Capitale, le projet d'ordonnance dont le texte est le
suivant :

De Brusseke Hoofdstedelijke Executieve,

Op de voordracht van de Minister van Financien en Begroting,
Openbaar Ambt en Exteme Betrekkingen en op initiatief van de
Staatssecretaris bevoegd voor de brandweer en de dringende
geneeskundige hulpveriening,

BESLUIT :

De Minister-Voorzitter is ermede gelast in naam van de
Brusselse Hoofdstedelijke Executieve bij de Brusselse Hoofdstede-
lijke Raad het ontwerp van ordonnantie in te dienen waarvan de
tekst volgt ;

CHAPITRE I" HOOFDSTUK I

Definitions Bepalingen

Article I". — La presente ordonnance regle une matiere visee &
1'article IffJquater de la Constitution.

Art. 2. — Pour 1'application de la presente ordonnance, il faut
entendre par :
— la loi speciale : la loi du 12 janvier 1989 relative aux institutions

bruxelloises;
— la ioi d'agglomeration : la loi du 26 juillet 1971 organisant des

agglomerations et federations de communes, modifiee par la loi
du 21 aout 1987 et par la loi speciale du 12 janvier 1989;

— 1'Executif : 1'Executif de la Region de Bruxelles-Capitale;
— le Conseil: le Conseil de la Region de Bruxelles-Capitale.

Artlkel 1. — Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid
bedoeld in artikel Wquater van de Gi-ondwet.

Art. 2. — Voor de toepassing van deze ordonnantie dient te
worden verstaan onder :
— de bijzondere wet : de wet van 12 januari 1989 betreffende de

Brusselse instellingen;
— de agglomeratiewet: de wet van 26 juli 1971 houdende organi-

satie van de agglomeraties en federaties van gemeenten, gewij-
zigd bij de wet van 21 augustus 1987 en bij de bijzondere wet
van 12 januari 1989;

— de Executieve ; de Brusselse Hoofdstedelijke Executieve;
— de Raad : de Brusselse Hoofdstedelijke Raad.

CHAPITRE II- HOOPDSTUKII

Creation et missions de 1'organisme Oprichting en opdrachten van de instelling

Art. 3, — § I". 11 est cree un organisme d'interet public
denomme « Corps bruxellois de Lutte contre 1'incendie, de Sauve-
tage et d'Aide Medicate Urgente », ci-apres denomme le Corps.

§ 2. Le Corps est dote de la personnalite juridique.
§ 3, Les dispositions de la Ioi du 16 mars 1954 relatives au

contr6le de certains organismes d'interet public sont applicables au
Corps.

' Le Corps est range parmi les organismes de la categoric A.

Art, 4. — § 1°. Le Service d'lncendie est un service profe&sion-
nel de la classe X.

§ 2. Le Service d'lncendie est charge de 1'exercice des compe-
tences d'Agglomeration en matiere d'incendie et d'aide medicale
urgente teiles que visees & 1'article 4, § 2, 3° et 4°, de la loi
d'Agglomeration.

Art. 3. — § 1. Er wordt een instelling van Openbaar nut
opgericht onder de benaming « Brussels Korps voor Brandweer,
Redding en Dringende Medische Hulp »» hierna genoemd het
Korps.

§ 2. Het Korps bezit rechtspersoonlijkheid.
§ 3. De bepalingen van de wet van 16 maart 1954 betreffende de

controle op sommige instellingen van Openbaar nut zijn toepasselijk
op het Korps.

Het Korps wordt ondergebracht bij de organismen van catego-
rie A.

Art. 4. — § 1. De Brandweerdienst is een beroepsdienst van
categorie X.

§ 2. De Brandweerdienst wordt belast met de uitoefening van de
Agglomeratiebevoegdheden inzake brandweer en dringende medi-
sche hulp zoals bedoeld in artikel 4, § 2, 3° en 4°, van de Agglome-
ratiewet.
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§ 3. Le Service d'lncendie ressort sous la legislation du
31 decembre 1963 relative a la protection civile.

§ 3. De Brandweerdienst valt onder de wetgeving van 31 decem-
ber 1963 op de civiele bescherming.

CHAPITRE III . HOOFDSTUK III

Gestiol), controle et competences Beheer, controle en bevoegdheden

Art. 5. — L'Executif exeree les pouvoirs de gestion conforme-
ment a 1'article 8 de la loi du 16 mars 1954 relative au controle de
certains organismes d'interet public.

An. 6. — L'Executif definit les regles de fonctionnement du
Corps.

An. 7. — Au point de vue technique et operationnel, le Corps
est dirige par 1'officier-chef de service/fonctionnaire dirigeant ou
fonctionnaire dirigeant adjoint.

Au point de vue administratif et financier, la gestion journaliere
est assuree par le fonctionnaire dirigeant et le fonctionnaire
dirigeant adjoint, appartenant a un r61e iinguistique different et
nommes par 1'Executif, selon les modalites qu'il determine.

L'Executif determine ies delegations de competences qui leur
sont attributes et arrete les cas dans lesquels leur signature
conjointe n'est pas exigee.

Art. 8. — Le Corps est habilite a exercer des activites a caractere
commercial dans la mesure ou celles-ci sont compatibles ou
consecutives a sa mission generate.

L'Executif peut imposer un plan compatible selon les methodes
commerciales.

Art. 5. — De Executieve oefent de beheersbevoegdheid uit zoals
voorzien in artikel 8 van de wet van 16 maart 1954 betreffende de
controle op sommige instellingen van openbaar nut.

Art. 6. — De Executieve bepaalt de regelen betreffende de
working van het Korps.

Art. 7. — Op technisch en operationeel gebied wordt het Korps
geleid door de officier-dienstchef/leidend ambtenaar of adjunct-
leidend ambtenaar.

Op administratief en financieel gebied wordt het dagelijks
beheer waargenomen door de leidend ambtenaar en de adjunct-
leidend ambtenaar, die tot een verschillende taalrol behoren en
door de Executieve worden benoemd, volgens de door haar
bepaalde modaliteiten.

De Executieve bepaalt de delegatie van bevoegdheden die hen
worden toegekend en beslist in weike gevallen hun gezamelijke
handtekeningen niet zijn vereist.

Art. 8. — Het Korps is gemachtigd activiteiten met handelska-
rakter uit te oefenen in de mate dat deze verenigbaar zijn met of
voortvloeien uit haar algemene opdracht.

De Executieve kan een boekhoudkundig plan volgens handels-
methodes opieggen.

CHAPITRE IV • HOOFDSTUK IV

Personnel et moyens Personeel en middclcn

An. 9. — § I". L'Executif determine le cadre du Service
d'lncendie. II regle le transfert du personnel de 1'Agglomeration
bruxelloise au Service d'lncendie dans le respect des articles 5 et 56
de la loi speciale.

§ 2. L'Executif determine le statut administratif et pecuniaire du
personnel du Service d'lncendie dans le respect de 1'article 55 de
ladite loi.

§ 3. L'Executif nomine le personnel du Service d'lncendie.
L'Executif peut autoriser 1'engagement du personnel sous le regime
de la loi de 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, dans les cas
prevus dans 1'article 4 de la loi du 20 fevrier 1990 relative aux agents
des administrations"~et de certains organismes d'interet public.
L'Executif decrit les taches auxiliaires ou specifiques.

§ 4. Par derogation a 1'article 51 de ia loi du 28 decembre 1973
relative aux propositions budgetaires 1973-1974, modifiee par la loi
du 2 juillet 1981 et 1'arrete royal n° 56 du 16 juillet 1982 relative au
recrutement dans certains services publics, les emplois crees
pourront etre conferes sans qu'une priorite ne soit reservee a des
agents assujettis au regime de la mobilite.

Art, 10. — Sans prejudice des dispositions de 1'article 5,
septieme alinea de la loi speciale, 1'Executif peut autoriser le Corps
a participer au regime de pension instaure par la loi du 28 avril 1958
relative a la pension des membres du personnel de certains
organismes d'interet public ainsi que de leurs ayants droit.

Art. 11. — Les moyens dont dispose le. Corps sont les suivants ;
1. les credits inscrits au budget de la Region de Bruxelles-Capitale

et de 1'Agglomeration;
2. les dons et les legs;

Art. 9, — § 1. De Executieve bepaalt de personeelsformatie van
de Brandweerdienst. Zij regelt de overgang van het personeel van
de Brusselse Agglomeratie naar de Brandweerdienst met inachtne-
ming van de artikelen 5 en 56 van de bijzondere wet.

§ 2. De Executieve bepaalt het administratief en geldelijk
statuut van het personeel van de Brandweerdienst met inachtne-
ming van artikel 55 van dezelfde wet.

§ 3. De Executieve benoemt het personeel van de Brandweer-
dienst. De Executieve kan toelating verlenen personeel aan te
werven onder het stelsel van de wet van 3 juli 1978 betreffende de
arbeidsovereenkomsten in de gevallen voorzien in artikel 4 van de
wet van 20 februari 1990 betreffende het personeel van de over-
heidsbesturen en van sommige instellingen van openbaar nut. De
Executieve omschrijft de specifieke of bijkomende opdrachten.

§ 4. In afwijking van artikel 51 van de wet van 28 december 1973
betreffende de budgettaire voorstellen 1973-1974, gewijzigd bij de
wet van 2 juli 1981 en het koninklijk besluit nr. 56 van 16 juli 1982
betreffende de werving in sommige overheidsdiensten, kunnen de
voorziene betrekkingen worden toegewezen zonder prioriteit te
verlenen aan de ambtenaren onderworpen aan het regime van de
mobiliteit.

Art. 10. — Onverminderd het bepaalde in artikel 5, zevende lid,
van de bijzondere wet, kan de Executieve het Korps machtigen deel
te nemen aan de pensioenregeling ingesteld bij de wet van 28 april
1958 betreffende het pensioen van het personeel van zekere
organismen van openbaar nut alsrnede van hun rechthebbenden.

Art. 11. — Het Korps heeft als middelen :
1. de in de begroting van het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest en

van de Agglomeratie opgenomen kredieten;
2. de in haar voordeel gedane schenkingen en legaten;
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3. les revenus et indemnites lies a certaines activity;

4. les moyens octroyes par la loi;
5. les subsides et revenus occasionnels;
6. la faculte d'emprunt sur base d'un programme d'investissement

accepte par 1'Executif.

Art. 12. — L'Executif fixe la date de 1'entree en vigueur de cette
ordonnance.

3. de inkomsten en vergoedingen verbonden aan bepaalde
werkzaamheden;

4. de door de wet toegekende middelen;
5. de subsidies en toevallige inkomsten;
6. de door haar aangegane leningen op basis van een investerings-

programma goedgekeurd door de Executieve.

Art. 12. — De Executieve bepaalt de datum van inwerkingtre-
ding van deze ordonnantie.
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AVIS DU CONSEIL D'ETAT ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE

Le Conseil d'Etat, section de legislation, neuvieme chambre,
saisi par le Ministre des Finances, du Budget, de la Fonction
publique et des Relations exterieures de la Region de Bruxelles-
Capitale, le 22 mai 1990, d'une demande d'avis, dans un delai ne
depassant pas trois jours, sur un projet d'ordonnance « portant
creation d'un Service d'incendie et d'aide medicale urgente de la
Region de Bruxelles-Capitale », a donne le 28 mai 1990 1'avis
suivant:

Dans le bref delai qui lui est imparti, le Conseil d'Etat doit se
borner a formuler les observations suivantes.

De Raad van State, afdeling wetgeving, negende kamer, op
22 mei 1990 door de Minister van Financien, Begroting, Openbaar
Ambt en Externe Betrekkingen van het Brusselse Hoofdstedelijk
Gewest verzocht hen, binnen een termijn van ten hoogste drie dagen,
van advies te dienen over een ontwerp van ordonnantie « houdende
oprichting van de Brusselse Hoofdstedelijke dienst voor brandweer
en dringende medische hulp », heeft op 28 mei 1990 het volgend
advies gegeven ;

Binnen de korte termijn die hem is toegemeten, dient de Raad
van State er zich toe te beperken de volgende opmerkingen te for-
muleren :

OBSERVATIONS PRELIMINAIRES VOORAFGAANDE OPMERKINGEN

1. Dans l'expos6 des motifs, le chapitre consacre & 1'examen du
projet article par article, doit s'intituler « Commentaire des arti-
cles ».

2. En ce qui concerne 1'arrete de presentation, il resulte de
1'article 41, § 2, de la loi speciale du 12 janvier 1989 relative aux
institutions bruxelloises, qu'un Secretaire d'Etat h la Region
bruxelloise n'a pas la qualite de membre de 1'Executif de cette
Region et ne peut done presenter un projet d'ordonnance.

Les mots « et (a) 1'initiative du Secretaire d'Etat ayant la lutte
centre 1'incendie... » doivent etre omis.

3. Dans le texte francais, il y a lieu d'ecrire « § 1'" » et non
<• § 1 ».

4. II convient de bannir les majuscules inutiles. Ainsi, au lieu
d'ecrire «le Service d'incendie », il faut ecrire « le Service d'in-
cendie ».

1. In de memorie van toelichting dient het opschrift van het
hoofdstuk gewijd aan het artikelsgewijze onderzoek van het
ontwerp, als volgt te luiden : « Toelichting bij de artikelen ».

2. Met betrekking tot het indieningsbesluit, blijkt uit artikel 41,
§ 2, van de bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrekking tot
de Brusselse Instellingen, dat een Staatssecretaris voor het Brus-
selse Gewest geen lid is van de Executieve van dit Gewest en
bijgevolg geen ontwerp van ordonnantie kan indienen. '

De woorden « en op initiatief van de Staatssecretaris bevoegd
voor de brandweer... » dienen te vervallen.

3. In de Franse tekst schrijve men « § 1" »in plaats van « § 1 ».

4. Waar het niet nodig is, is het verboden hoofdietters te
gebruiken. Zo schrijve men in het Frans in plaats van « Service
d'incendie », « Service d'incendie ».

OBSERVATIONS PARTICULIERES

Dispositif

CHAPITRE PREMIER ET CHAPITRE II

Les chapitres premier et II peuvent etre groupes en un seui
chapitre, intitule « Dispositions generates ».

Article 2

1. Les tirets doivent etre remplaces par 1° et 2°.

2. Le texte sous le troisieme et le quatrieme tiret doit etre omis.

BIJZONDERE OPMERKINGEN

Bepalend gedeelte

HOOFDSTUK I EN HOOFDSTUK II

De hoofdstukken I en II kunnen worden samengevoegd tot een
enkel hoofdstuk luidende « Algemene bepalingcn ».

Artikel 2

1. De streepjes moeten worden vervangen door 1° en 2°.

2. De tekst onder het derde en het vierde streepje dient te
vervallen.

Article 3 Artikel 3

1. Dans le texte francais, au paragraphe I", pour eviter d'utili-
ser deux fois le mot « deaomme », il est propose d'ecrire : « II est
cree un organisme d'interet public intitule « Service... », ci-apres
denomme... ».

' 2. Le paragraphe 2 peut constitiier 1'alinea 2 du paragraphe 1°.

3. Le paragraphe 3, devenant le paragraphe 2, serait mieux
redige comme suit :

•< § 2. A 1'article 1°, A, de la loi du 16 mars 1954 relative au
controle de certains organismes d'interet public, est inseree, selon
1'ordre alphabetique, la mention suivante : « Service d'incendie et
d'aide medicale urgente de la Region de Bruxelles-Capitale». »

1. Om in de Franse tekst van paragraaf 1 geen tweemaal het
woord « denomme » te moeten gebruiken, wordt voorgesteld te
schrijven : « II est cree un organisme d'interet public intitule
« Service... », ci-apres denomme... ».

2. Paragraaf 2 kan een tweede lid van paragraaf 1 vormen.

3. Paragraaf 3, die paragraaf 2 wordt, zou beter als volgt
worden geredigeerd :

« § 2. In artikel 1, A, van de wet van 16 maart 1954 betreffende
de controle op sommige instellingen van Openbaar nut, wordt in
alfabetische volgorde de volgende vermelding ingevoegd : « Brus-
selse Hoofdstedelijke Dienst voor Brandweer en dringende medi-
sche hulp ». »
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Article 4 Artikel 4

1. Les paragraphes 1° et 3 comportent des dispositions norma-
tives ayant trait aux services d'incendie, qui n'entrent ni dans la
competence de la Region de Bruxelles-Capitale, ni dans celle de
1'agglomeration bruxelloise. Ces paragraphes doivent done etre
omis. Les precisions qu'ils portent pourraient eventuellement etre
inserees dans 1'expose des motifs.

2. Le paragraphe 2, devenant 1'alinea unique de Particle 4,
serait mieux redigg comnie suit:

« Le Service d'incendie est charge de 1'exercice des attributions
de 1'agglomeration bruxelloise dans les matieres de la lutte centre
1'incendie et de I'aide medicate urgente. »

1. De paragrafen 1 en 3 bevatten normatieve bepalingen die
betrekking hebben op de brandweerdiensten en die niet tot de
bevoegdheid van het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest, noch tot die
van de Brusselse Agglomeratie behoren. Die paragrafen dienen
bijgevolg te vervallen. De nadere gegevens die ze bevatten kunnen
eventueel in de memorie van toelichting worden verwerkt.

2. Het zou beter zijn paragraaf 2, die het enige lid van artikel 4
wordt, als volgt te redigeren :

« D& Brandweerdienst wordt belast met de uitoefening van de
bevoegdheden van de Brusselse agglomeratie inzake brandbestrij-
ding en dringende medische hulp. »

Article 5

L'article est superflu et doit etre done etre omis.

Article 6 (devenant I'article 5)

La delegation & 1'Executif est trop large et doit etre precisee
dans le texte memo. I! y a notamment lieu de tenir eompte des
contraintes prevues par I'article 13 de la loi du 31 decembre 1963
sur la protection civile.

Article 7 (devenant I'article 6)

1. A 1'alinea I", les mots « /fonctionnaire dirigeant ou fonction-
naire dirigeant adjoint » doivent etre omis car Us sont source de
confusion.

Conformement & I'article 1" de 1'arrete royal du 8 novembre
.1967 portant, en temps de paix, organisation des services commu-
naux et regionaux d'incendie et coordination des secours en cas
d'incendie, le service d'incendie est dirige uniquement par t'officier,
chef du service.

2. A 1'alinea 2, mieux vaudrait ecrire : « appartenant respecti-
vement a un r61e Knguistique different... ».

3. L'alinea 3 serait mieux redige comme suit ;

« L'Executif determine les delegations de competences qui leur
sont attribuees. D arrete les cas dans lesquels leur signature
conjointe n'est pas exigee. »

Article 8 (devenant I'article 7)

1. L'alinea 1" serait mieux redige comme suit ;,

« Le Service d'incendie peut exercer des activites commerciales
compatibles avec les missions qui lui sont confiees. »

2. Dans le texte francais, & 1'alinea 2, le mot « compatible »
doit evidemment etre remplace par le mot « comptable ».

Article 9 (devenant I'article 8)

1. La division en paragraphes ne se justifie pas et doit etre
omise.

2. Le paragraphe 3, devenant 1'alinea 3, est redige comme suit:

Artikel 5 •:

Het artikel is overbodig en dient bijgevolg te vervallen.

Artikel 6 (dot artikel 5 wordt)

De delegatie die aan de Executieve wordt gegeven is te ruim en
moet in de tekst zeif worden gepreciseerd. Er moet met name
rekening worden gehouden met de door artikel 13 van de wet van
31 december 1963 betreffende de civiele bescherming opgelegde
verplichtingen.

Artikel 7 (dat artikel 6 wordt)

1. In het eerste lid behoren de woorden « /leidend ambtenaar of
adjunct-leidend ambtenaar » te vervallen omdat ze voor verwarring
kunnen zorgen.

Overeenkomstig artikel 1 van het koninklijk besluit van 8 no-
vember 1967 houdende, voor de vredestijd, organisatie van de
gemeentelijke en gewestelijke brandweerdiensten en coordinatie
van de hulpveriening in geval van brand, wordt de brandweerdienst
alleen geleid door de officier, hoofd van de dienst.

2. In het tweede lid is het beter te schrijven « die elk tot een
verschillende taairol behoren en door de Executieve worden
benoemd volgens de regels die zij bepaalt ».

3. Het zou beter zijn het derde lid als volgt te redigeren :

« De Executieve bepaalt de delegaties van bevoegdheden die
hen worden verleend. Zij bepaalt in weike gevallen het niet nodig is
dat zij gezamenlijk him handtekening plaatsen. »

Artikel 8 (dat artikel 7 wordt)

1. Het zou beter zijn het eerste lid als volgt te redigeren ;

« De Brandweerdienst kan .handelsactiviteiten uitoefenen die
verenigbaar zijn met de opdrachten die eraan worden toever-
trouwd. »

2. In de Franse tekst van het tweede lid behoort het woord
« compatible » uiteraard te worden vervangen door het woord
«.comptable ».

Artikel 9 (dot artikel 8 wordt)

1. Er is geen reden om het artikel in paragrafen in te delen. Die
indeling dient te vervallen.

2. Paragraaf 3, die het derde lid wordt, luidt als volgt:
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« L'Executif nomme Ie personnel du Service d'incendie. L'Exe-
cutif peut autoriser 1'engagement de personnel sous Ie regime de la
loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, dans les cas
prevus dans 1'article 4 de la loi du 20 fevrier 1990 relative aux
agents des administrations et de certains organismes d'interet
public. L'Executif decrit les taches auxiliaires ou specifiques. »

II resulte de la combinaison des articles 9,13, § 6, 87, § 4, et 96
de la loi speciale de reformes institutionnelles du 8 aout 1980,
modifiee par celle du 8 aout 1988, et de 1'article 11, § 1"', de la loi
du 16 mars 1954 relative au controle de certains organismes
d'interet public, applicable au Service d'incendie en vertu de
1'article 3 de 1'ordonnance en projet, que les Executifs des Commu-
nautes et des Regions sont, dans 1'etat actuel de la legislation,
competents pour fixer Ie statut administratif. et pecuniaire du
personnel des organismes publics dependant des Communautes et
des Regions, moyennant 1'accord du Ministre national de la
Fonction publique.

Dans son avis L. 19.193/8 du 14 novembre 1989 sur un projet de
decret « houdende oprichting van een Vlaams Fonds voor de
sociale integratie van personen met een handicap », Ie Conseil
d'Etat, section de legislation, a considere qu'aussi longtemps que
1'article 13, § 6, de la loi speciale precitee reste en vigueur, 1'accord
du Ministre national ayant la fonction publique dans ses attributions
demeure requis en ce qui concerne Ie statut administratif ou
pecuniaire des organismes d'interet public ressortissant a la
Communaute (ou a la Region), sans qu'il y ait lieu de distinguer
selon que la reglementation est 1'oeuvre de 1'Executif— ce qui est la
situation normale — ou du Conseil — ce que la Cour d'arbitrage
admet (VI. R., session 1989-1990, document 318/1, pp. 58 et 59). II
n'apparait pas des pieces soumises au Conseil d'Etat que cet accord
ait ete donne.

La meme observation vaut pour Ie paragraphe 4 de 1'article 9.

Par ailleurs, la reference a 1'article 4 de la loi du 20 fevrier 1990
relative aux agents des administrations et de certains organismes
d'interet public est inadequate dans la mesure ou cette disposition
s'applique aux organismes d'interet public soumis au pouvoir de
contr61e ou de tutelle de 1'Etat et vises a 1'article 94, § 2, de la loi-
programme du 30 decembre 1988, mais non aux organismes publics
dependant des Communautes et des Regions.

« De Executieve benoemt het personeel van de Brandweer-
dienst. De Executieve kan toelating verlenen personeel aan te
werven onder het stelsel van de wet van 3 juli 1978 betreffende de
arbeidsovereenkomsten in de gevallen voorzien in artikel 4 van de
wet van 20 februari 1990 betreffende het personeel van de over-
heidsbesturen en van sommige instellingen van openbaar nut. De
Executieve omschrijft de specifieke of bijkomende opdrachten. »

Uit de artikelen 9, 13, § 6, 87, § 4, en 96 van de bijzondere wet
van 8 augustus 1980 tot hervorming der instelUngen, gewijzigd bij
de wet van 8 augustus 1988, samengelezen, met artikel 11, § 1, van
de wet van 16 maart 1954 betreffende de controle op sommige
instellingen van openbaar nut, die van toepassing is op de
Brandweerdienst krachtens artikel 3 van de ontworpen ordonnan-
tie, blijkt dat de Gemeenschaps- en de Gewestexecutieven, zoals de
wetgeving nu is, bevoegd zijn om het administradef statuut en de
bezoldigingsregeling vast te stellen van de openbare instellingen die
onder de Gemeenschappen en de Gewesten ressorteren, met de
goedkeuring van de nationale Minister van Openbaar Ambt.

In zijn advies L. 19.193/8 van" 14 november 1989 over een
ontwerp van decreet « houdende oprichting van een Vlaams Fonds
voor de sociale integratie van personen met een handicap », heeft
de Raad van State, afdeling wetgeving, geoordeeld dat zolang
artikel 13, § 6, van de bovengenoemde bijzondere wet van kracht
blijft, voor het administratief of het geldelijk statuut van de onder
een Gemeenschap (of een Gewest) ressorterende instellingen van
openbaar nut, nog steeds het akkoord vereist is van de nationale
Minister tot wiens bevoegdheid het openbaar ambt behoort, zonder
dat er een onderscheid hoeft te worden gemaakt naargelang de
regeling het werk is van de Executieve — wat de normale gang van
zaken is — of van de Raad — wat het Arbitragehof toelaat (VI. R.,
zitting 1989-1990, stuk 318/1, biz. 58 en 59). Uit de bij de Raad van
State ingediende stukken blijkt niet dat zo'n akkoord is verleend.

Dezelfde opmerking geldt voor paragraaf 4 van artikel 9.

Voorts is de verwijzing naar artikel 4 van de wet van 20 februari
1990 betreffende het personeel van de overheidsbesturen en van
sommige instellingen van openbaar nut irrelevant in zoverre die
bepaling van toepassing is op de instellingen van openbaar nut die
onder de controle of het toezicht van de Staat staan en bedoeld zijn
in artikel 94, § 2, van de programmawet van 30 december 1988,
doch niet op de openbare instellingen die onder de Gemeen-
schappen en de Gewesten ressorteren.

Article 10 (devenant 1'article 9) Artikel 10 (dot artikel 9 wordt)

Aan het begin van het artikel behoort er te worden geschreven
« Onverminderd artikel 5, zevende lid, van de bijzondere wet... ».

Au debut de 1'article, il y a lieu d'ecrire : « Sans prejudice de
1'article 5, alinea 7, de la loi speciale... ».

Article 11 (devenant 1'article 10) Artikel 11 (dat artikel 10 wordt)

1. A la fin du 1°, il y a lieu d'ecrire : « et ceux inscrits au budget
de 1'Agglomeration; ».

2. Le 3° serait mieux redige comme suit : « 3° les recettes liees a
son action et les indemnites pour prestations; ».

3. Au 4°, il faut ecrire : « les moyens prevus par la loi » et viser
expressement la loi avec sa date et son intitule.

4. Au 6°, il faut ecrire ; « les emprunts contractes en execution
d'un programme... ».

1. De bepaling onder 1° moet als volgt worden gesteld : « 1° de
op de begroting van het Brusselse Hoodstedelijk Gewest en op de
begroting van de Agglomeratie uitgetrokken kredieten ».

2. De bepaling onder 3° zou beter als volgt worden geredi-
geerd : « 3° de ontvangsten die verband houden met zijn activiteit
en de vergoedingen voor diensten; ».

3. In 4° behoort er te worden geschreven : « de door de wet
voorgeschreven middelen ». Tevens dient de wet uitdrukkelijk met
haar datum en haar opschrift te worden vermeld.

4. In 6° behoort er te worden geschreven : « de leningen
aangegaan tot uitvoering van een door de Executieve goedgekeurd
investeringsprogramma ».
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Signature

Conformement a 1'observation formulee au sujet de 1'arrete de
presentation, il y a lieu d'omettre la signature du Secretaire d'Etat.

Ondertekening

Gelet op de opmerking over het indieningsbesluit moet de
handtekening van de Staatssecretaris vervallen.

La chambre etait composee de :

M. P. Fincoeur, conseiller d'Etat, president;
MM. C.-L. Closset, R. Andersen, conseillers d'Etat;
M°" R. Deroy, greffier.

La concordance entre la version francaise et la version neerian-
daise a etc verifiee sous Ie contrflle de M. R. Andersen.

Le rapport a ete presente par M. D. Batsele, auditeur adjoint.

De kamer was samengesteld uit:

De beer P. Fincoeur, staatsraad, voorzitter;
De heren C.-L. Closset, R. Andersen, staatsraden;
Mevrouw R. Deroy, griffier.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederiandse tekst
werd nagezien onder toezicht van de heer R. Andersen.

Het verslag werd uitgebracht door de heer D. Batsele, adjunct-
auditeur.

Le Greffier, Le President,

R. DEROY P. FINCOEUR

De Griffier, De Voorzitter,

R. DEROY P. FINCOEUR
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PROJET D'ORDONNANCE

portant creation d'un Service d'incendie
et d'aide medicale urgente

de la Region de Bruxelles-Capitale

ONTWERP VAN ORDONNANTIE

houdende oprichting van de Brusselse
Hoofdstedelijke Dienst voor Brandweer

en Dringende Medische Hulp

L'Executif de la Region de Bruxelles-Capitale,

Sur proposition du Ministre des Finances et du
Budget, de la Fonction publique et des Relations
exterieures et a 1'initiative du Secretaire d'Etat ayant
la lutte contre 1'incendie et 1'aide medicale urgente
dans ses attributions,

De Brusselse Hoofdstedelijke Executieve,

Op de voordracht van de Minister van Financien
en Begroting, Openbaar Ambt en Externe Betrekkin-
gen en op initiatief van de Staatssecretaris bevoegd
voor de brandweer en de dringende geneeskundige
hulpverlening,

ARRETE:

Le Ministre-President est charge de presenter au
Conseil de la Region de Bruxelles-Capitale, au nom
de 1'Executif de la Region de Bruxelles-Capitale, le
projet d'ordonnarice dont le texte est le suivant :

BESLUIT :

De Minister-Voorzitter is ermede gelast in naam
van de Brusselse Hoofdstedelijke Executieve bij de
Brusselse Hoofdstedelijke Raad het ontwerp van
ordonnantie in te dienen waarvan de tekst volgt :

CHAPITRE PREMIER

Dispositions generates

Article I". — La presente ordonnance regle une
matiere visee ^ 1'article lOJquater de la Constitution.

Art. 2. — Pour 1'application de la presente ordon-
nance, il faut entendre par :
1° la loi speciale : la loi du 12 janvier 1989 relative

aux institutions bruxelloises;
2° la loi d'agglomeration : la loi du 26 juillet 1971

organisant des agglomerations et federations de
communes, modifiee par la loi du 21 aout 1987 et
par la loi speciale du 12 janvier 1989;

CHAPITRE II

Creation et missions de 1'organisme

Art. 3. — § I". II est cree un organisme d'interet
public intitule « Service d'incendie et d'aide medicale
urgente », ci-apres denomme « Service d'incendie ».

Le Service d'incendie est dote de la personnalite
juridique.

§ 2. A 1'article I", A, de la loi du 16 mars 1954
relative au controle de certains organismes d'interet
public est inseree, selon 1'ordre alphabetique, la
mention suivante : « Service d'incendie et d'aide
medicale urgente de la Region de Bruxelles-Capi-
tale ».

HOOFDSTUK I

Algemene bepalingen

Artikel 1. — Deze ordonnantie regelt een aangele-
genheid bedoeld in artikel 107quater van de
Grondwet.

Art. 2. — Voor de toepassing van deze ordonnan-
tie dient te worden verstaan onder :
1° de bijzondere wet : de wet van 12 januari 1989 met

belrekking tot de Brusselse instellingen;
2° de agglomeratiewet : de wet van 26 juli 1971

houdende organisatie van de agglomeraties en
federaties van gemeenten, gewijzigd bij de wet
van 21 augustus 1987 en bij de bijzondere wet van
12 januari 1989;

HOOFDSTUK II

Oprichting en opdraehten van de instelling

Art. 3. — § 1. Er wordt een instelling van openbaar
nut opgericht onder de benaming « Brusselse Hoofd-
stedelijke Dienst voor Brandweer en Dringende Me-

, dische Hulp », hierna genoemd « Brandweerdienst ».

De Brandweerdienst bezit rechtspersoonlijkheid.

§ 2. In artikel 1, A, van de wet van 16 maart 1954
betreffende de controle op sommige instellingen van
openbaar nut, wordt in alfabetische volgorde de
volgende vermelding ingevoegd : « Brusselse Hoofd-
stedelijke Dienst voor Brandweer en Dringende Me-
dische Hulp ».
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Art. 4. — Le Service d'incendie est charge de
1'exercice des attributions de 1'Agglomeration bruxel-
loise dans les matieres de la lutte contre 1'incendie et
de 1'aide medicale urgente, telles que visees a 1'arti-
cle 4, § 2, 3° et 4°, de la loi d'agglomeration.

Art. 4. — De Brandweerdienst wordt belast met de
uitoefening van de bevoegdheden van de Brusselse
agglomeratie inzake brandbestrijding en dringende
medische hulp, zoals bedoeld in artikel 4, § 2, 3° en
4°, van de agglomeratiewet.

CHAPITRE III

Gestion, controle et competences

Art. 5. — Sans prejudice des contraintes prevues
par 1'article 13 de la loi du 31 decembre 1963 sur la
protection civile, 1'Executif definit les regles de fonc-
tionnement du Service d'incendie.

Art. 6. — Sur le plan administratif et financier, la
gestion journaliere est assuree par le fonctionnaire
dirigeant et le fonctionnaire dirigeant adjoint, appar-
tenant respectivement a un role linguistique different
et nommes par 1'Executif, selon les modalites qu'il
determine.

Sur le plan technique et operationnel, le Service
d'incendie est dirige par 1'officier-chef de Service, qui
est le fonctionnaire dirigeant ou le fonctionnaire
dirigeant adjoint.

L'Executif determine les delegations de compe-
tences qui leur sont attributes. II arrete les cas dans
lesquels leur signature conjointe n'est pas exigee.

Art. 7. — Le Service d'incendie peut exercer des
activites commerciales compatibles avec les missions
qui lui sont confiees.

L'Executif peut imposer un plan comptable selon
les methodes commerciales.

HOOFDSTUK III

Beheer, controle en bevoegdheden

Art. 5. — Onverminderd de verplichtingen opge-.
legd door artikel 13 van de wet van 31 december 1963
betreffende de civiele beschernung, bepaalt de Execu-
tieve de regelen betreffende de werking van de
Brandweerdienst.

Art. 6. — Op administratief en financieel gebied
wordt net dagelijks beheer waargenomen door de
leidend ambtenaar en de adjunct-leidend ambtenaar,
die elk tot een verschillende taalrol behoren en door
de Executieve worden benoemd, volgens de regels die
zij bepaalt.

Op technisch en operationeel gebied wordt de
Brandweerdienst geleid door de officier-hoofd van
dienst die de leidend ambtenaar of de adjunct-leidend
ambtenaar is.

De Executieve bepaalt de delegaties van bevoegd-
heden die hen worden verleend. Zij bepaalt in weike
gevallen het niet nodig is dat zij gezamenlijk hun
handtekening plaatsen.

Art. 7. — De Brandweerdienst kan handelsactivi-
teiten uitoefenen die verenigbaar zijn met de op-
drachten die eraan worden toevertrouwd.

De Executieve kan een boekhoudkundig plan
volgens handelsmethodes opieggen.

CHAPITRE IV

Personnel et moyens

Art. 8. — L'Executif determine le cadre du Service
d'incendie. II regle le transfert du personnel de
1'Agglomeration bruxelloise au Service d'incendie
dans le respect des articles 5 et 56 de la loi speciale.

L'Executif determine le statut administratif et
pecuniaire du personnel du Service d'incendie dans le
respect de 1'article 55 de ladite loi.

HOOFDSTUK IV

Personeel en middelen

Art. 8. — De Executieve bepaalt de persooeels-
formatie van de Brandweerdienst. Zij regelt de over-
gang van het personeel van de Brusselse Agglomera-
tie naar de Brandweerdienst met inachtneming van de
artikelen 5 en 56 van de bijzondere wet.

De Executieve bepaalt het administratief en gelde-
lijk statuut van het personeel van de Brandweerdienst
met inachtneming van artikel 55 van dezelfde wet.
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L'Executif nomme Ie personnel du Service d'in-
cendie. II peut autoriser 1'engagement de personnel
sous Ie regime de la loi de 3 juillet 1978 relative aux
contrats de travail.

Par derogation a 1'article 51 de la loi du 28 decem-
bre 1973 relative aux propositions budgetaires 1973-
1974, modifiee par la loi du 2 juillet 1981 et 1'arrete
royal n° 56 du 16 juillet 1982 relative au recrufement
dans certains services publics, les emplois crees pour-
ront etre conferes sans qu'une priorite ne soit reservee
a des agents assujettis au regime de la mobilite.

De Executieve benoemt het personeel van de
Brandweerdienst. Zij kan toelating verlenen perso-
neel aan te werven onder het stelsel van de wet van
3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten.

In afwijking van artikel 51 van de wet van 28 de-
cember 1973 betreffende de budgettaire vporstellen
1973-1974, gewijzigd bij de wet van 2 juli 1981 en het
koninklijk besluit nr. 56 van 16 juli 1982 betreffende
de werving in sommige overheidsdiensten, kunnen de
voorziene betrekkingen worden toegewezen zonder
prioriteit te verlenen aan de ambtenaren onderwor-
pen aan het regime van de mobiliteit.

Art. 9. — Sans prejudice de 1'article 5, alinea 7, de
la loi speciale, 1'Executif peut, apres negociation avec
les organisations syndicales representatives, autoriser
Ie Service d'incendie a participer au regime de pen-
sion instaure par la loi du 28 avril 1958 relative a la
pension des membres du personnel de certains orga-
nismes d'interet public ainsi que de leurs ayants droit.

Art. 9. — Onverminderd het in artikel 5, zevende
lid, van de bijzondere wet, kan de Executieve, na
onderhandeling met de representatieve vakorgani-
saties, de Brandweerdienst machtigen deel te nemen
aan de pensioenregeling ingesteld bij de wet van 28
april 1958 betreffende het pensioen van het personeel
van zekere organismen van openbaar nut alsmede van
hun rechthebbenden.

Art. 10. — Le Service d'incendie dispose des
moyens suivants :
1. les credits inscrits au budget de la Region de

Bruxelles-Capitale et ceux inscrits au budget de
1'Agglomeration;

2. les dons et les legs en sa faveur;

3. les recettes liees a son action et les indemnites
pour prestations;

4. les moyens octroyes par 1'Etat ou les autres
pouvoirs publics;

5. les subsides et revenus occasionnels;
6. les emprunts contractes en execution d'un pro-

gramme d'investissement accepte par 1'Executif.

Art. 11. — L'Executif fixe la date de 1'entree en
vigueur de la presente ordonnance.

Art. 10. — De Brandweerdienst heeft als mid-
delen :
1. de op de begroting van het Brusselse Hoofdstede-

lijk Gewest en op de begroting van de Agglomera-
tie uitgetrokken kredieten;

2. de in zijn voordeel gedane schenkingen en
legaten;

3. de ontvangsten die verband houden met zijn
activiteit en de vergoedingen voor diensten;

4. de door de Staat of andere openbare besturen
toegekende middelen;

5. de subsidies en toevallige inkomsten;
6. de leningen aangegaan tot uitvoering van een door

de Executieve goedgekeurd investeringspro-
gramma.

Art. 11. — De Executieve bepaalt de datum van
inwerkingtreding van deze ordonnantie.

Par 1'Executif de la Region de Bruxelles-Capitale, Door de Brusselse Hoofdstedelijke Executieve,

Bruxelles, le 21 juin 1990. Brussel, 21 juni 1990.

Le Ministre-President, Ministe de 1'Amenagement
du Territoire, des Pouvoirs subordonnes et de 1'Em-
ploi,

De Minister-Voorzitter, Minister van Ruimtelijke
Ordening, Ondergeschikte Besturen en Tewerkstel-
ling,

Ch. PICQUE Ch. PICQUE
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Le Ministre des Finances et du Budget, de la .
Fonction publique et des Relations exterieures,

J. CHABERT

Le Secretaire d'Etat a la Region de Bruxelles-
Capitale,

V. ANCIAUX

De Minister van Financien, Begroting, Openbaar
Ambt en Externe Betrekkingen,

J. CHABERT

De Staatssecretaris voor het Brusselse Hoofd-
stedelijk Gewest,

V. ANCIAUX


